A. PyGanoBa

OPA3EOJIOI'MYECKHUE EIMHULIBI C HASBAHWAMM JIETEHBIIIIEX
B AHI'JIMMCKOM YU HEMELIKOM A3bIKAX

®dpazeonorust — 3T0 HayKa, U3y4arollasi YyCTOMUMBBIE CIIOBOCOUYETAHHS C HE-
W3MEHEHHBIM 3HAYCHUEM — (hpa3eosioru3mel. [Ipu mmmpokomM noHumManuu (pazeo-
JIOTUM K HUM TaK>K€ OTHOCSTCS MAPEMUH (ITOCIOBULBI U IOTOBOPKH).

[Tpn uccnenopannu Pppazeonornueckux eauuul (OE) aHrmumiickoro n Hemen-
KOT'O SI3bIKOB, COACPKAIIMX HA3BAHUS MOJIOIBIX 0coO¢ei (153 eavHULBI B aHTIIAMA-
CKOM si3blke W 137 ®DE B HEMEUKOM S3bIKE), YAAJIOCh BBISIBUTH JTOMWHAHTHBIC
KOMIOHEHTHI: B Kopryce anrmmickux ®F 3to child/baby (58 ®F), chicken (22)
u calf (20); B Hemenkom s3eike — Kind (54 ®E), Kalb (16), Zicklein (13)
u Lamb (12).

Cpemn ®F anrmiickoro s3pika 69,9 % UMET CTPYKTYPY CIOBOCOYETAHUS
n 30,1 % — CTpPyKTYypy NpenokeHus. B COOTBETCTBHM CO CTPYKTYPHOH KIIACCH-
¢ukanueit Y. B. ApHonba, B Marepualiec aHTTMICKOTO sI3bIKa ObUTM BBISIBJICHBI
CJIEAYIOLIME KIIAcChl (PPa3eoOTU3MOB:

1) rnaronenasie OFE — 34,6 % BBIOOpPKHU: 0 give smb kittens ‘HarHaTh CTpaxy’,

2) MOCIIOBUYHO-NIOTOBOPOYHOro Thna (napemun) — 28,1 %: God tempers the
wind to the shorn lamb ‘bor 1o cuiie KpecT Hajaraer’;

3) cyocrantuBHbie OF — 17,6 %: the baby of the family ‘mroOOMMYMK CEMBU

4) anpektuBHbIE OF — 10,5 %: as pettable as a kitten ‘nackoBbIil KaK KOTEHOK

5) anBepOuaneubie OF — 7,2 %: in two shakes of a lamb's tail ‘B nBa cuera’;

6) mexxnometHoie OF — 2 %: The baby needs shoes! ‘Tlycts MHE TOBE3€ET!”.

B BeIOOpKE HEMENKOTO si3bIKa 52,6 % €AUHUI] NPEACTABICHB KOHCTPYKIIUEH
cnoBocoueTanus U 47,4 % — KOHCTPYKUMEN NIPEANOKEHUs. B X01€ CTPYKTYpHOTrO
aHaJIM3a HEMEKHAX (PPa3eoa0ru3MoB ObUIH BBISIBICHBI CIICTYIOIINE KIACCHI

1) eaMHMLIBI TOCTOBUYHO-NIOrOBOPOYHOro Tuna — 42,3 %: Gibt Gott Hdischen,
gibt er auch Grdschen ‘Jlan bor 3aliky, 1acT u ny»xaiiky’;

2) tnaroneHble OE — 35 %: ein Eichhornchen geschnupfi haben urytn.
‘y KOro-in0o MymucThI€ YCbI
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3) cyOcrantuBHbie OF — 8.8 %: das Kiiken der Familie ‘mioOMMYUK CEMBbH

4) apbektuBHble OE — 5.9 %: wie ein verriicktes Eichhornchen ‘kak cyma-
cmreamas oenka’;

5) ®FE mexnometnoro tuna — 5,1 %: Immer sachte mit den jungen Pferden!
‘CnokoiHo! be3 manuku!’;

6) ansepOunanbabie OF — 2.9 %: mit Kind und Kegel ‘co Bceil ceMbeid’.

AHaIM3 CEMaHTUKKN MaTepralia Mmo3BOJMI OOHAPYKHUTh, YTO B 000X SI3bIKAX
NPEBAMPYIOT 3HAYEHHUS ‘TPYCOCTh , ‘MOKOPHOCTH’, ‘HEOMBITHOCTB , ‘CTpax’,
‘OeCOKONCTBO . like a timid fawn ‘NyTIIMBBIA Kak OJIEHEHOK , babe unborn
‘HEOTBITHBIN YEIOBEK ; wie ein scheues Rehkitz ‘TyravBbIA Kak OJEHEHOK’, Sich
wie ein Lamm zur Schlachtbank fiihren ‘OKOPSTHCS CyAbOE, OOCTOATENBCTBAM .

Takum 00pa3om, ObUTH BBISIBICHBI YHUKAIBHBIE KYJIbTYPHBIE aCMEKTHI, 3aJ10-
YKEHHBIE BO (PPa3€0NOrM3Max aHMIMHCKOTO U HEMELKOTO SI3bIKOB.
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